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IMPORTANTE-Por favor, leia e siga as instruções abaixo!

• Antes de começar, leia estas instruções 
completa e cuidadosamente. A sua segurança e a dos outros é muito 

importante.
• NÃOremova quaisquer etiquetas, avisos ou 

placas permanentemente fixadas no 
produto. Fazer isso anulará a garantia.

Colocamos várias mensagens de segurança 
importantes neste manual e em sua 
unidade. Sempre leia e obedeça todas as 
mensagens de segurança.

• NÃOinstale dois ou mais fornos simples ou duplos 
por lado da parede empilhados uns sobre os outros. Este é o símbolo de alerta de 

segurança. Este símbolo alerta 
sobre perigos que podem matar ou 

ferir você e outras pessoas.• Siga todos os códigos e regulamentos locais e 
nacionais. A instalação deve estar em 
conformidade com os códigos locais.

Todas as mensagens de segurança serão 
precedidas pelo símbolo de alerta de 
segurança e pela palavra “PERIGO”, 
“ADVERTÊNCIA” ou “CUIDADO”.
O significado dessas palavras é:

• O instalador deve deixar estas instruções 
com o consumidor, que deve guardá-las 
para uso do inspetor local e referência 
futura. PERIGO

Apontar riscos ou práticas inseguras
que IRÁ resultar em ferimentos 
pessoais graves ou morte.

Em Massachusetts:Este aparelho deve ser instalado 
por um eletricista ou encanador licenciado em 
Massachusetts.

No Canadá:A instalação deve estar de acordo 
com CSA C22.1 do Código Elétrico Canadense 
Parte 1 e/ou de acordo com os códigos locais.

AVISO
Apontar riscos ou práticas inseguras

que PODE resultar em ferimentos
lesões pessoais graves ou morte.

CUIDADO
Apontar riscos ou práticas inseguras

que PODEM resultar em ferimentos 
leves ou danos à propriedade.

Todas as mensagens de segurança 
identificarão o perigo, informarão como 
reduzir as chances de se machucar e o 

que pode acontecer se você não o fizer.
instruções são seguidas.
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IMPORTANTE-Por favor, leia e siga as instruções abaixo!

Um GFI deve ser usadose exigido pelo Código Elétrico Nacional, NFPA-70, leis federais, 
estaduais ou locais ou regulamentos locais.
• O uso necessário de um GFI geralmente está relacionado à localização de um receptáculo em 

relação a qualquer fonte significativa de água ou umidade.
• A Viking Range, LLC NÃO garante quaisquer problemas resultantes das tomadas GFI.

instalados incorretamente ou que não atendam aos seguintes requisitos.

Se for necessário o uso de um GFI, deve:
• Combine o tipo de receptáculo (um disjuntor ou tipo portátil NÃO é recomendado)
• Use apenas com fiação permanente (fiação temporária ou portátil não é recomendada)
• Conecte a um circuito dedicado (não deve haver outros receptáculos, interruptores ou cargas 

no circuito)
• Conecte a um disjuntor padrão de tamanho adequado (NÃO é recomendado um disjuntor GFI do 

mesmo tamanho)
• Ser classificado como Classe A (corrente de pico de 5 mA +/- 1 mA) de acordo com UL 943.

• Estar em boas condições e sem juntas soltas (se aplicável em locais externos)

• Esteja protegido da umidade (água, vapor, alta umidade) tanto quanto razoavelmente 
possível
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IMPORTANTE-Por favor, leia e siga as instruções abaixo!

AVISO AVISO
Para evitar possíveis danos aos gabinetes e 
seu acabamento, use apenas materiais e 
acabamentos que não desbotem ou lasquem 
e resistam a temperaturas de até 194°F 
(90°C). Se o produto for instalado em um 
gabinete laminado, deve ser usado um 
adesivo resistente ao calor. Verifique com o 
fabricante ou fornecedor do gabinete se os 
materiais atendem a esses requisitos.

NÃO USEa porta do forno ou alça para 
levantar o forno. Remova a porta 
antes da instalação para garantir que 
a porta não será usada para levantar a 
unidade.

AVISO
O abuso da(s) porta(s) do forno (por 
exemplo, ficar em pé, sentar ou apoiar-
se na porta) pode resultar em perigo ou 
ferimentos e danos ao produto.AVISO

O uso de armários de armazenamento 
sobre o forno pode resultar em risco de 
incêndio ou queimadura.

AVISO
Este aparelho não deve ser utilizado para 
aquecimento de ambientes de salas de estar. 
Esta informação é baseada em
considerações de segurança.PERIGO

RISCO DE CHOQUE
ELÉTRICO AVISOPara evitar o risco de choque 
elétrico, ferimentos pessoais ou

a morte; Verifique se o seu aparelho está 
devidamente aterrado de acordo com os 
códigos locais ou, na ausência de códigos 
locais, com a última edição do Código 
Elétrico Nacional (NEC). ANSI/NFPA 70-
última edição.

RISCOS AO MOVIMENTAR A 
UNIDADE
Para evitar o risco de lesões 
pessoais graves; são precisos

duas ou mais pessoas para mover ou operar este 
aparelho. Se possível, recomenda-se a utilização de 
equipamentos para movimentação da unidade.

AVISO
Este aparelho não se destina a ser utilizado 
por pessoas (incluindo crianças) cujas 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
sejam diferentes ou
reduzidas ou carentes de experiência ou 
conhecimento, a menos que essas pessoas 
tenham recebido supervisão ou 
treinamento na operação do aparelho por 
uma pessoa responsável por sua 
segurança. As crianças devem
ser supervisionados para garantir que não 
usem os dispositivos como brinquedos
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Dimensões - Forno Simples
(Série Profissional - Select / Premium)
(Para dimensões – consulte as páginas 9 e 10)

27" (68,5 cm) de largura

localização de
Classificação de

a etiqueta

6

25–3/4"

(65,4 cm)

25–3/4"

(65,4 cm)

8-1/2"

(21,6 cm)

8-1/2"

(21,6 cm)

46-1/2"

(118,1 cm)

22-1/2"

(57,2 cm)

46-1/2"

(118,1 cm)

22-1/2"

(57,2 cm)

29-1/2"(74,9 cm)

29-1/2"(74,9 cm)

26-1/2"(67,3 cm)

29-1/2"(74,9 cm)

5-1/2"(14,0 cm)

7–3/8"(18,7 cm)

7-3/8"(18,7 cm)

5-1/2"(14,0 cm)



Dimensões - Forno Simples
(Série Profissional - French Door)
(Para dimensões – consulte as páginas 9 e 10)

30" (76 cm) de largura

Localização
classificação
da etiqueta

7

13-7/8"

25–3/4"

(35,2 z cm)

(65,4 cm)

8"

(8")

39-5/8"

(100,6 cm)

7-3/8"(18,7 cm)

5-3/8"(13,6 cm)

29-1/2"(74,9 cm)

29-1/2"(74,9 cm)



Especificações

Forno Individual Profissional
Descrição 27" (68,5 cm) de largura 30" (76cm) de largura

Largura total 26-1/2" (67,3 cm) 29-1/2" (74,9 cm)

Porta francesa – largura do batente
porta cheia

N / D 130o - 50-5/8" (128,6 cm)

Altura total 29-1/2" (74,9 cm)

Profundidade total Para a borda do painel de controle—25-3/4” (65,4 cm) 
Com porta aberta (Selectos/Premium)—46-1/2” (118,1 cm) Com 
porta aberta (French Door)—39-1/2” ( 100,3 cm)

Largura de corte Padrão—25-1/2" (64,8 cm) Padrão—28-1/2" (72,4 cm) Montagem 
embutida—29-15/16" (76,0 cm)*

Altura do recorte Padrão—28-1/8" (71,4 cm) Montagem 
embutida—30-3/16" (77,0 cm)*

Profundidade de Corte Padrão—24" (60,9 cm)
Montagem embutida—25-3/4" (65,4 cm)*

Requisitos Elétricos 240V 60 Hz 30 A conexão elétrica, 4 fios de aterramento.
Unidade equipada com fio de aterramento nº 10.

Com fusível separado.

Uso Máximo de Amperes 24,0A—240VCA, 60Hz
20,8A—208VCA, 60Hz

largura interna do forno 22-5/16" (56,7 cm) 25-5/16" (64,3 cm)

altura interior do forno 16-1/2" (41,9 cm)

Profundidade interna do forno 16-13/16" (42,7 cm)

volume do forno
(medido de acordo com o padrão AHAM)**

3,6 pés3 VESO1302(T)/VESO5302(T): 4,1 pés
VSOF730: 4,3 pés

3

3

volume do forno
(cavidade total do forno)

4,1 pés3 4,7 pés3

Peso de envio aproximado 237 libras. (108kg) 261 libras. (118kg)

* As dimensões de montagem embutida são apenas modelos Select e Premier 30" w. Modelos de portas francesas 
não podem ser instalados embutidos para gabinetes

* * O padrão AHAM para medir a capacidade do forno subtrai do volume total do forno, a dimensão do 
lábio de entrada da porta e a dimensão do defletor de convecção.
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Dimensões do Recorte - Forno Simples

Observação: É necessário um espaço mínimo de 2" (5,1 cm) acima e abaixo do forno para 
aparelhos adjacentes, como micro-ondas ou gaveta de aquecimento, para ventilação.

Rebaixado, 27"
(68,5 cm) de altura

Largo

Abaixo do balcão, 27" (68,5 cm)
de largura

Abaixo do balcão, 30" (76 cm)
de larguraRebaixado, 30"

(76 cm) de largura

As dimensões de montagem embutida são apenas modelos de 30" de largura, consulte as páginas 16-19.
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Verifique se o

as paredes são

perpendicular

Verifique se o

as paredes são

perpendicular

Verifique se o

as paredes são

perpendicular

Verifique se o

as paredes são

perpendicular

24 pol.

(24")

24 pol.

(61,0 cm)

24 pol.

(24")
24 pol.

(61,0 cm)

4–3/4 pol.
(12,1 cm)

min até o chão

4-3/4 pol.(12,1 cm)

min até o chão

4–3/4 pol.
(12,1 cm)
min até o chão

4-3/4 pol.(12,1 cm)
min até o chão

28–1/8 pol.(71,4 cm)
28–1/8 pol.(71,4 cm)

28–1/8 pol.(71,4 cm)

28–1/8 pol.(71,4 cm)

4 pol.(4")

5 em min.
(5")

Localização
da Caixa

de emendas

Localização
da Caixa

de emendas

5 em min.(5")
4 pol.(4")

4 pol.(4")

5 em min.
(5")

Localização
da Caixa

de emendas

Localização
da Caixa

de emendas

5 em min.(5")4 pol.(4")

25–1/2 pol.(64,8 cm)

25–1/2 pol.(64,8 cm)

28–1/2 pol.(72,4 cm)

28–1/2 pol.(72,4 cm)



Dimensões do Recorte - Forno Simples

Recesso, porta francesa
30" (76cm) de largura

Porta francesa embutida 30" (76 cm)
ampla instalação dupla

* *

* *

*

*

Sob balcão, porta francesa 30"
(76 cm) de largura

*

*
* *

2 pol.
(5,1cm)

* Os modelos de porta francesa 
(VSOF730) devem ter um espaço mínimo 
de 18" (45,7 cm) em ambos os lados para 
permitir a abertura da porta.
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Verifique se o

as paredes são

perpendicular

Verifique se o

as paredes são

perpendicular

Verifique se o

as paredes são

perpendicular

Verifique isso

as paredes são

perpendicular

24 pol.

(24")
24 pol.

(24")

24 pol.

(61,0 cm)

3-5/16 pol.(8,4 cm)

4-3/4 pol.(12,1 cm)
min até o chão

4-3/4 pol.(12,1 cm)
min até o chão

4–3/4 pol.
(12,1 cm)
min até o chão

28–1/8 pol.(71,4 cm)

28–1/8 pol.(71,4 cm)

28–1/8 pol.(71,4 cm)

28–1/8 pol.(71,4 cm)

Localização
da Caixa

de emendas

4 pol.

5 em min.

(4")

(5")

Localização
da Caixa

de emendas

5” Mín.(5")

Localização
da Caixa

de emendas

4"(4")

5” Mín.(5")

4"(4")

4 pol.(4")

5 em min.
(5")

Localização
da Caixa

de emendas

28–1/2 pol.(72,4 cm)

28–1/2 pol.(72,4 cm)

28–1/2 pol.(72,4 cm)



Dimensões - Forno Duplo
(Série Profissional - Select / Premium)
(Para dimensões - consulte a página 14)

27" (68,5 cm) de largura

30" (76 cm) de largura

localização de
Classificação de

a etiqueta
(atrás de

porta)

onze

25–3/4"

(65,4 cm)

25–3/4"

(65,4 cm)

22-1/2"

(57,2 cm)

46-1/2"

(118,1 cm)

22-1/2"

(57,2 cm)

46-1/2"

(118,1 cm)

51–7/8"
(131,7 cm)

51–7/8"
(131,7 cm)

29-1/2"(74,9 cm)

26-1/2"(67,3 cm)



Dimensões - Forno Duplo
(Série Profissional - French Door)
(Para dimensões - consulte a página 14)

30" (76 cm) de largura

localização de
Classificação de

a etiqueta

12

13-7/8"

25–3/4"

(35,2 cm)

(65,4 cm)

22-1/2"

(57,2 cm)

46”

(116,8 cm)

29-1/2"(74,9 cm)

51–7/8"(131,7 cm)



Especificações

Forno Duplo Profissional
Descrição 27”, 68,5cmde largura 30”, 76cmde largura

Largura total 26-1/2" (67,3 cm) 29-1/2" (74,9 cm)
Porta francesa – largura do batente

porta cheia
N / D 130o - 50-5/8" (128,6 cm)

Altura total 51-7/8" (131,7 cm)
profundidade geral Para a borda do painel de controle—25-3/4” (65,4 cm)

Com porta aberta (Selectos/Premium)- 46-1/2” (118,1 cm)
Com a porta aberta (porta francesa)—39-1/2” (100,3 cm)

largura do recorte Padrão—25-1/2" (64,8 cm) Padrão—28-1/2" (72,4 cm) Montagem 
embutida—29-15/16" (76,0 cm)*

altura do recorte Padrão—50-5/8" (128,6 cm) Montagem 
embutida—52-13/16" (134,1 cm)*

Profundidade de recorte Padrão—24" (60,9 cm)
Montagem embutida—25-3/4" (65,4 cm)*

Requisitos Elétricos 240 V 60 Hz 50 A conexão elétrica, 4 fios de aterramento. A unidade está 
equipada com fio de aterramento nº 10 dentro do tubo. O

A unidade deve ser instalada com fusível separado.

Uso máximo 40,0A—240VAC, 60Hz
34,7A—208VCA, 60Hz

Largura interior do forno – ambos os fornos 22-5/16" (56,7 cm) 25-5/16" (64,3 cm)
Altura interna do forno – ambos os fornos 16-1/2" (41,9 cm)
Profundidade interna do forno Forno superior:

16-13/16” (42,7 cm) - AHAM 
19-1/2” (49,5 cm) - Cavidade total do forno 

Forno Inferior - VEDO1272/VEDO1302(T):
18-1/2” (46,9 cm) - AHAM 19-1/2” (49,5 

cm) - Cavidade total do forno Forno Inferior - 
VEDO5272/VEDO5302/VEDO5302T:

16-13/16” (42,7 cm) - AHAM 
19-1/2” (49,5 cm) - Cavidade total do forno

volume do forno
(medido de acordo com o padrão AHAM)**

Forno superior:3,6 pés
Forno inferior:

VEDO1272: 4,0 pés
VEDO5272: 3,6 pés

3 Forno superior:
VEDO1302(T)/VEDO5302(T) 4,1 pés 3

3
3 VDOF730: 4,1 pés

Forno inferior:
3 VEDO1302(T): 4,5 pés

VEDO5302(T)/VDOF730: 4,1 pés
3

3

volume do forno
(cavidade total do forno)

Ambos os Fornos:4,1 cu. pés Ambos os Fornos:4,7 cu. pés

Peso de envio aproximado 360 libras. (163kg) 402 libras. (182kg)

* As dimensões de montagem embutida são apenas modelos Select e Premier 30" w. Modelos de portas francesas 
não podem ser instalados embutidos para gabinetes

* * O padrão AHAM para medir a capacidade do forno subtrai do volume total do forno, a dimensão do 
lábio de entrada da porta e a dimensão do defletor de convecção.
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Dimensões do Recorte - Forno Duplo
(Série Profissional - Select / Premium)

Rebaixado, 27" (68,5 cm) de altura
Largo

Rebaixado, 30" (76 cm)
de largura

As dimensões de montagem embutida são apenas modelos de 
30" de largura, consulte as páginas 16-19.
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Verifique se o

as paredes são

perpendicular

Verifique se o

as paredes são

perpendicular

24 pol.

(24")

24 pol.

(24")

15–1/4 pol.(15")min até o chão

15–1/4 pol.(15")min até o chão

50–5/8 pol.(50")

50–5/8 pol.
(50")

Localização
da Caixa

de emendas

5 em min.(5")

Localização
da Caixa

de emendas

4 pol.(4")

5 em min.(5")4 pol.(4")

25–1/2 pol.(64,7 cm)

25–1/2 pol.(64,7 cm)



Dimensões do Recorte - Forno Duplo
(Série Profissional - French Door)

Observação: É necessário um espaço mínimo de 2" (5,1 cm) acima e abaixo do forno para 
aparelhos adjacentes, como micro-ondas ou gaveta de aquecimento, para ventilação.

Porta francesa embutida 30" (76 cm)
de largura

*

*

* Os modelos de porta francesa (VDOF730) 
devem ter um espaço mínimo de 18" (45,7 
cm) em ambos os lados para permitir a 
abertura da porta.

Observação:O não cumprimento dessas instruções pode resultar em ferimentos pessoais ou danos 
à parede ou móveis quando as portas estiverem totalmente abertas.

quinze

Verifique se o

as paredes são

perpendicular

24 pol.

(24")

15–1/4 pol.(15")min até o chão

50–5/8 pol.(50")

Localização
da Caixa

de emendas

5 em min.(5")4 pol.(4")

28–1/2 pol.(72,4 cm)



Dimensões(abertura nivelada de 30" para fornos individuais)

Observação: os modelos de portas francesas (VSOF730) não podem ser instalados como 
montagem embutida devido ao espaço necessário para a folga da porta giratória.

LENDA

impulsionador

superfícies
finalizado

superfícies
finalizado

impulsionador

Vertical

blocos do
base de 3/4"F

D.E
ABERTURA DE EMBARQUE

PARA FORNOS
SIMPLES

D. 29-15/16" (76,0 cm)

E 25-3/4" (65,4 cm)

F 30-3/16" (77,0 cm)

Observação:Para instalar o forno modelo profissional personalizado em uma aplicação de montagem 
embutida, é necessário um kit de hardware de montagem embutida.
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Dimensões(Abertura embutida de 30” para fornos duplos)

Observação: os modelos de portas francesas (VDOF730) não podem ser instalados como 
montagem embutida devido ao espaço necessário para a folga da porta giratória.

LENDA

impulsionador

superfícies
finalizado

superfícies
finalizado

impulsionador

VerticalC.

blocos do
base de 3/4"

PARA ABERTURA DE EMBARQUE
PARA FORNOS DUPLOSB.

PARA29-15/16" (76,0 cm)

B. 25-3/4" (65,4 cm)

C. 53-13/16" (134,1 cm)

Observação:Para instalar o forno modelo profissional personalizado em uma aplicação de montagem 
embutida, é necessário um kit de hardware de montagem embutida.
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Dimensões(Abertura nivelada de 30")

Vista de cima

A distância
vai variar
dependendo
gabinete

impulsionador

Vertical

C.

Parafuso Parafuso

DIMENSÕES
CRÍTICOS

PARA29-15/16" (76,0 cm)

B. 2-1/2" (6,4 cm)

C. 1/2" (1,3 cm)

B.

PARA
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Dimensões(Abertura nivelada de 30")

Vista lateral

impulsionador

Vertical

LENDA

impulsionador

gabinete de
Seção
Cruzar

DIMENSÕES
CRÍTICOS B.

D.
Blocos de

a baseB. 2-1/2" (6,4 cm)

D. 3" (7,6 cm)
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Informações gerais

• Todas as aberturas na parede atrás do aparelho ou 
no piso abaixo do aparelho devem ser seladas.

Recomendações de 
desempacotamento
• Os produtos são enviados em paletes com 

fundo de espuma, material de embalagem 
interno corrugado e cobertura externa.

• Os produtos são ancorados à plataforma de 
transporte por cintas metálicas que são 
aparafusadas ao fundo do produto e à 
plataforma de transporte.

• NÃO remova o material de embalagem de 
proteção até que esteja pronto para 
instalar.

• Mantenha a área do aparelho limpa e livre de 
materiais combustíveis, gasolina e outros 
vapores inflamáveis.

• Desconecte a energia antes de fazer 
manutenção, reparo ou limpeza.

• Ao remover o aparelho para limpeza, 
manutenção ou reparo, desconecte a fonte de 
alimentação CA e remova
Puxe cuidadosamente o aparelho para a 
frente. • Para remover o material de embalagem, primeiro 

remova os grampos localizados no perímetro 
inferior da tampa corrugada.• CUIDADO:O forno é pesado - tenha cuidado 

ao manuseá-lo!
• Remova a tampa corrugada levantando-a do 

produto e remova o material de embalagem 
interno.

• Os requisitos elétricos estão listados nas 
especificações do produto, na seção de 
requisitos elétricos.

• Separe o produto da tira metálica de ancoragem 
removendo o parafuso de fixação.CUIDADO

Evite qualquer dano às saídas de ar do 
forno. As aberturas de ventilação devem 
estar desobstruídas e abertas para 
fornecer fluxo de ar adequado para a 
operação ideal do forno.

• NÃO remova a embalagem protetora do painel de 
controle do produto até que o produto esteja 
instalado.

Recomendações ao se mudar
• O aparelho é pesado - tenha muito cuidado ao 

manuseá-lo!CUIDADO
• ATENÇÃO: NÃOuse a porta do forno ou alça para 

levantar o forno. Remova a porta antes da 
instalação para garantir que a porta não será 
usada para levantar a unidade.Não levante ou 
carregue a porta pela maçaneta.

A ventoinha de resfriamento deve estar 
funcionando durante a operação da unidade. 
Se você perceber que o ventilador de 
resfriamento não está funcionando ou está 
fazendo um ruído incomum ou excessivo, 
entre em contato com o Centro de Serviço 
Autorizado antes de continuar a usar a 
unidade. Se não o fizer, pode danificar o forno 
e os armários circundantes.

• Somente equipamentos apropriados devem ser usados   

para mover produtos.

• Ao mover produtos, SEMPRE tome medidas 
para proteger o piso no local de instalação.
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Instalação

preparação do site
• Recomenda-se o uso de material de 3/4" ou 

maior para criar uma plataforma de suporte para 
este acessório.

Observação:Recomenda-se uma pesquisa 
completa do local ANTES de desembalar e 
mover este aparelho.

• ATENÇÃO: NÃO usea porta do forno ou alça 
para levantar o forno. Remova a porta antes da 
instalação para garantir que a porta não será 
usada para levantar a unidade.Não levante ou 
carregue a porta pela maçaneta.

• Antes de realizar a instalação,VERIFICARque o 
suporte deste aparelho esteja perpendicular à 
face frontal da parede ou armário.

• Recomenda-se a utilização de elevador 
hidráulico para instalação de fornos duplos.

• Confirme se o acesso está disponível para 
alimentação adequada - consulte os requisitos 
elétricos.
- Unidades de forno simples requerem um 
circuito de 30 amperes

- As unidades de forno duplo requerem um 
circuito de 50 amperes

• Todas as aberturas na parede atrás do aparelho ou 
no piso abaixo do aparelho devem ser seladas.

• Mantenha a área do aparelho limpa e livre de 
materiais combustíveis, gasolina e outros 
vapores inflamáveis.Observação:Uma distância mínima de duas 

polegadas acima e abaixo do forno é necessária de 

quaisquer objetos adjacentes para fins de segurança. • ATENÇÃO: NÃO USEUM CABO DE EXTENSÃO 
COM ESTE APARELHO. ESSE USO PODE 
RESULTAR EM INCÊNDIO, CHOQUE ELÉTRICO OU 
OUTROS LESÕES PESSOAIS.

ventilação.NÃOinstale dois ou mais fornos simples 
ou duplos por lado da parede empilhados uns sobre 
os outros.

Procedimento de instalação(Selecione / Premium)

1 2

Remova o reforço de madeira localizado na frente
da plataforma de transporte.

Abra totalmente a porta. coloque o pino
do orifício do pino.
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Procedimento de instalação iónão(Select / Premium continua)

3 4

Remova os parafusos de acabamento da dobradiça. Remova a guarnição de

dobradiça.

Feche até que as travas parem a porta.

5 6

Levante a porta para cima e para fora. Repita para todos
as portas.

Remova as prateleiras.

7 8a

Branco
Neutro Verde

Vermelho

Preto

Desaperte os parafusos da plataforma de transporte do
lateral do forno.

opção de fiação 1*
(conecte o fio branco e verde ao fio neutro de entrada)

* Observação:Estude o código local para ver qual opção de fiação deve ser usada ao aterrar a unidade.
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Procedimento de instalação(Select / Premium continua)

8b 8c
Verde

Branco

VerdeNeutro Branco Neutro

Vermelho Vermelho

Preto Preto

opção de fiação 2*
(conecte o fio branco ao fio neutro de entrada, segure o

fio verde para caixa de junção aterrada)

opção de fiação 3*
(conecte o fio branco ao fio neutro de entrada, segure o

fio verde à conexão de aterramento apropriada)

9 10

Vocêantes que o forno tenha simsua posição. Empurre o forno para dentro.

11 12

Prenda os parafusos na lateral da moldura. 
Observação:2 parafusos para fornos simples, 4 parafusos para

fornos duplos (parafusos não incluídos)

Substitua as prateleiras.

* Nota: Verifique o código local para ver qual opção de fiação deve ser usada ao aterrar a unidade.
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PróceProcedimento de instalação(Selecione s/ Prêmio continuado)

13 14

RepolhoBati na porta novamente. abrir com por favoret
ás

r

amo a porta por de volta
Placas de acabamento articuladas. pode ser 

necessário realinhar os orifícios
parafuso.

ele
Observação:poderiavocê

15 16

Puxe os pinos.
Observação:Para ajustar a porta, gire o parafuso de ajuste no sentido horário.

sentido horário (para cima) ou anti-horário
(para baixo).

Feche a porta.
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eu continuei ment de vocêinstalação(Fr paraporta de nces)

1 2

remova o reforço
de

d
para

e madeira localizada na plataforma de 
transporte frontal.

ra abra-me completamente

através do orifício
nt
d

e
ou

a porta. Coloque o pino dentro.
NÃOremova as portas francesas da 
frente.

ele

3 4

Remova os parafusos de acabamento de

dobradiça

bi
.

simparagr. Remova a guarnição d e Feche até que as travas parem a porta.sim

5 6

Levante a porta para cima e para fora. Remova as prateleiras.
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Procedimento de instalação(Continuação do Portão Francês)

7 8a

Branco
Neutro Verde

Vermelho

Preto

Desaperte os parafusos da plataforma de transporte do
lateral do forno.

opção de fiação 1*
(conecte o fio branco e verde ao fio neutro de entrada)

8b 8c
Verde

Branco

VerdeNeutro Branco Neutro

Vermelho Vermelho

Preto Preto

opção de fiação 2*
(conecte o fio branco ao fio neutro de entrada, segure o

fio verde para caixa de junção aterrada)

opção de fiação 3*
(conecte o fio branco ao fio neutro de entrada, segure o

fio verde à conexão de aterramento apropriada)

9 10

Levante o forno para a posição.

NÃOuse a alça ou a porta do forno para levantar o forno.

forno.

Empurre o forno para dentro.
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procedimento qualquerde instalação(Francês P ouerta continuou)

11 12

apertar parafusos
Observação:2 parafusos para o h

fornos duplos

para ele

forno

(tor

parateral de
seja simples

eles não

l ar
você,

Incluindo

seg.
4 ourelas para

qualquer )

az
você

eu ia

companhiaistoo que n ouevame-meantes das grelhas.
não
simnão ou

13 14

C.qualquero que há de novo SOUentre na porta abrir com pvocê
o
para

também

por favor

obrigatório

em
c
er

vocêe a porta
s de afiação
rse o real-alin

parafuso.

C.
d

oloque novo
e dobradiça.
alimentação do

vamente
simoh

ouObservação:PSqualquerEu ri você s buracos

16

Puxe os pinos.
Observação:Para ajustar a porta, gire o parafuso de ajuste no sentido horário.

sentido horário (para cima) ou anti-horário
(para baixo).

Feche a porta.
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Procedimento de instalação(Continuação do Portão Francês)

Pode haver momentos em que as portas superiores não estejam alinhadas na mesma altura, 
especialmente se as portas foram removidas para manutenção e depois reinstaladas. Com as portas na 
posição fechada, determine o alinhamento necessário, por exemplo, é mais alto que a porta esquerda 
do que a porta direita.

Procedimento de alinhamento: 1. 
Abra totalmente as portas
2. Solte os parafusos da dobradiça inferior em ambas as portas, veja as fotos abaixo.

Usando uma chave allen de 5/32", ajuste o parafuso em cada porta mostrada abaixo para mover 
a porta que está muito alta para baixo e a porta que está baixa. Você deseja ajustar ambas em 
direções opostas, não apenas uma porta. Observe que isso move a unidade da dobradiça inferior 
para ficar apertada.

Feche as portas e verifique o alinhamento, quando 
o alinhamento estiver correto, abra as portas e 
aperte os parafusos da dobradiça inferior que 
foram afrouxados no início do procedimento.
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Lista de verificação operacional

Um instalador qualificado deve realizar as seguintes verificações:

1. Verifique a função de assar no forno - asse o elemento de aquecimento na potência máxima, grelhe os 
elementos de aquecimento central e externo na potência parcial. Recurso de cozimento por convecção - 
Elementos de aquecimento para assar e grelhar iguais aos anteriores, com o ventilador de convecção 
ligado.

2. Verifique a função TruConvec™ - elemento TruConvec (atrás da tampa do ventilador de 
convecção) ligado e ventilador de convecção ligado.

3. Verifique a função High Broil - ambos os elementos de aquecimento do grill na potência máxima. A 
função de grelhar por convecção é a mesma com o ventilador de convecção ligado.

4. Verifique a função de grelhar médio - liga e desliga os elementos de aquecimento da grelha interna e 
externa.
5. Verifique a função de grelhar baixo - apenas o elemento de aquecimento interno da grelha.
6. Verifique o recurso de autolimpeza - A porta travará em aproximadamente 30 segundos, os elementos 

de aquecimento central e externo da grelha serão ligados e o elemento de aquecimento do cozimento 
será ligado com potência parcial. Verifique os elementos de aquecimento do grelhador através da 
janela para verificar se estão ligados e, em seguida, interrompa o ciclo de autolimpeza para destrancar 
a porta.

CUIDADO:Não execute a verificação do ciclo de autolimpeza por mais de 10 minutos com as grades 
e suportes dentro do forno, para evitar descoloração devido à alta temperatura.

Quaisquer ajustes necessários causados   por um instalador que não segue as instruções serão de responsabilidade 
do instalador, revendedor ou usuário final do produto.

Série Profissional-Selecionada
Lâmpada Indicadora

autolimpante
Central Eletrônica de

tempo
lâmpada indicadora

do forno
Controle de

TemperaturaRelógio digital

LIMPAR forno LIMPAR forno

DESLIGADO DESLIGADO DESLIGADO DESLIGADOAUTO
LIMPAR assar

LIMPAR AUTO
LIMPAR

LIMPARassar
200 200

forno
LUZ

BAIXO
ASSAR

CONV.
assar

ASSAR ASSAR

MEIO
ASSAR

TRU
CONVEC

300 500 BAIXO
ASSAR

oi
ASSAR

300 500
RELÓGIO MIN/SEG

CRONÔMETRO DEFINIR
assar
TEMPO

COMEÇAR

TEMPO
oi

ASSAR
CONV.
ASSARCONV.

ASSAR
400

TEMPERATURA DO FORNO

MEIO
ASSAR

400

TEMPERATURA DO FORNO
FORNO SUPERIOR FORNO INFERIOR

FUNÇÃO DO FORNO FUNÇÃO DO FORNO

Controle de Lâmpada
interior do forno

selecionador
funções do forno

Série Profissional-Premium

Lâmpada Indicadora
autolimpante

Central Eletrônica de
tempo

Controle de luz indicadora
temperatura do fornoRelógio analógico

LIMPAR forno LIMPAR forno

DESLIGADO DESLIGADO DESLIGADO DESLIGADOAUTO
LIMPAR

AUTO
LIMPARassar assar

LIMPAR LIMPAR

200 200
forno
LUZ

BAIXO
ASSAR

CONV.
assar

BAIXO
ASSAR

CONV.
assar

SUPERIOR
TEMPORIZADO

ASSAR ASSAR MANUAL

MEIO
ASSAR

TRU
CONVEC

MEIO
ASSAR

TRU
CONVEC

MAIS BAIXO
TEMPORIZADO

300 500 300 500

oi
ASSAR

CONV.
ASSAR

oi
ASSAR

CONV.
ASSARCONV.

ASSAR
400 MIN/SEG

CRONÔMETRO

assar
TEMPO DEFINIR

COMEÇAR

TEMPO
SONDAR
TEMP

CONV.
ASSAR

400
FORNO SUPERIOR FORNO INFERIOR

FUNÇÃO DO FORNO TEMPERATURA DO FORNO FUNÇÃO DO FORNO TEMPERATURA DO FORNO

Controle de Lâmpada
interior do forno

selecionador
funções do forno

botão de cozimento
programado
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Lista de verificação operacional(continuação)

Série Profissional–Porta Francesa Lâmpada Indicadora
autolimpante(com função Clean Steam e Night Light) Central Eletrônica de

tempo
lâmpada indicadoralâmpada indicadora

de limpeza
lâmpada indicadora

do forno
Controle de

TemperaturaRelógio digital do forno

LIMPAR forno LIMPAR forno

DESLIGADO

DESLIGADO DESLIGADO AUTO
LIMPAR

DESLIGADO

assar
PROVA assar

LIMPAR LIMPAR

200 BAIXO
ASSAR

CONV.
assar

200
forno
LUZ

VAPOR
LIMPAR

CONV.
assar

250 ASSAR 250 ASSAR
MEIO

ASSAR
TRU

CONVECTRU
CONVECBAIXO

ASSAR LUZ NOTURNA

300 500 300 500
oi

ASSAR
CONV.
ASSARoi

ASSAR
CONV.
ASSAR 350 450 RELÓGIO MIN/SEG

CRONÔMETRO
DEFINIR

assar
TEMPO

COMEÇAR

TEMPO

CONV.
ASSAR 350 450

CONV.
ASSAR

400 400
FORNO SUPERIOR FORNO INFERIOR

FUNÇÃO DO FORNO TEMPERATURA DO FORNO FUNÇÃO DO FORNO TEMPERATURA DO FORNO

Controle de Lâmpada
interior do forno

selecionador
funções do forno

preparação final

1. Algumas peças de aço inoxidável podem ter um filme plástico protetor, que deve ser removido. Todas as 
peças da estrutura de aço inoxidável devem ser limpas com água quente e sabão e um limpador líquido 
projetado para este material. Se ocorrer acúmulo de sujeira, não use aparas de aço, panos, produtos de 
limpeza ou pós abrasivos!! Caso seja necessário raspar o aço inox para retirar materiais incrustados, 
molhe com panos quentes e úmidos para soltar o material, em seguida utilize um raspador de madeira 
ou nylon. Não use uma espátula de metal, faca ou qualquer outra ferramenta de metal para raspar o aço 
inoxidável!! Os arranhões são quase impossíveis de remover.

2. Antes de ser utilizado para a preparação de alimentos, o interior do forno deve ser bem lavado com água 
quente e sabão para remover as camadas de resíduos e detritos produzidos durante a instalação, depois 
enxaguado e seco. Raramente são necessárias soluções mais fortes do que água com sabão.
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Serviço de informação
Se o seu forno não funcionar, verifique se o disjuntor está aberto ou se algum fusível queimou.

Se necessitar de assistência, contacte a sua agência de assistência autorizada.

Quando você ligar para o serviço, por favor, tenha as seguintes informações disponíveis.
• Número do modelo
• Número de série
• Data da compra
• Nome da concessionária onde você fez a compra.

Descreva claramente o problema que você está tendo. Se você não conseguir obter o nome de uma agência de serviço 
autorizada ou se continuar tendo problemas com o serviço, entre em contato com a Viking Range, LLC em 1-888-845-4641 ou 
escreva para:

VIKING RANGE, LLC
SERVIÇO PREFERIDO

Rua Frontal 111
Greenwood, Mississippi 38930 EUA

Anote as seguintes informações listadas abaixo. Você precisará dele se precisar de manutenção. O número de série e o 
número do modelo do seu forno estão localizados na placa de identificação montada no canto inferior esquerdo.

da abertura da porta do forno.

Número do modelo _________________________ Número de série _____________________________

Data de compra _________________________ Data de instalação ________________________

Nome do Distribuidor __________________________________________________________________

Endereço ______________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________

Se o reparo exigir a instalação de peças, use apenas peças autorizadas para garantir a cobertura da 
garantia.

Este manual deve permanecer com o forno para referência futura.
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Viking Range, LLC

Rua Frontal 111

Greenwood, Mississippi 38930 EUA

(662) 455-1200

Para informações do produto,

ligue para 1-888-(845-4641),

ou visite o website em www.vikingrange.com

066750-000C SP (111422)


